
בס"ד

Parasha: The Most Important Torah Learning of
the Week

Rabbi Judah Kerbel
Queens Jewish Center

Shemini Atzeres/Simchas Torah 5784

Translations from Sefaria.org



R. Judah Kerbel ~ Parasha: Most Important Learning of the Week 2



R. Judah Kerbel ~ Parasha: Most Important Learning of the Week 3

אעמודחדףברכותמסכתבבליתלמוד.1
רהוּנָארַבאָמַר יאָמַריְהוּדָה,בַּ י:רַבִּ לִיםלְעוֹלָםאַמֵּ יּוֹתָיואָדָםיַשְׁ רָשִׁ בּוּר.עִםפָּ נַיִםהַצִּ רְגּוּם.וְאֶחָדמִקְרָאשְׁ תַּ

1. Talmud Berachot 8a
Rav Huna bar Yehuda said that Rabbi Ami said: A person should always complete his Torah
portions with the congregation. One is required to read the Bible text of the weekly portion twice
and the translation (“Targum”) once.

לוְדִיבןֹ״.״עֲטָרוֹתוַאֲפִילּוּ כָּ לִיםשֶׁ שְׁ יּוֹתָיוהַמַּ רָשִׁ בּוּרעִםפָּ נוֹתָיו.יָמָיולוֹמֵאֲרִיכִיןהַצִּ וּשְׁ
This applies to every verse, even a verse like: “Atarot and Divon and Yazer and Nimra and Ḥeshbon and
Elaleh and Sevam and Nevo and Beon” (Numbers 32:3). As one who completes his Torah portions with
the congregation is rewarded that his days and years are extended.

יבִירַב רבִּ יֵיבַּ לוֹמִינְהוּסָבַראַבָּ יָיתָאלְאַשְׁ אלְפָרָשְׁ כלָֹּ אדְּ תָּ מַעֲלֵישַׁ נָאדְכִפּוּרֵי,יוֹמָאבְּ רחִיָּיאלֵיהּתְּ י:רַבבַּ פְתִּ תִיב:מִדִּ כְּ
יתֶם עָהנַפְשֹׁתֵיכֶםאֶת״וְעִנִּ תִשְׁ עֶרֶב״.לַחדֶֹשׁבְּ בָּ

Rav Beivai bar Abaye thought to finish all the Torah portions of the entire year, which he had been
unable to complete at their appointed time, on the eve of Yom Kippur when he would have time to do
so. But Ḥiyya bar Rav of Difti taught him: It is written with regard to Yom Kippur: “And you shall
a�ict your souls on the ninth day of the month in the evening, from evening to evening you shall
keep your Sabbath” (Leviticus 23:32).

עָהוְכִי תִשְׁ ין?!בְּ רָהוַהֲלאֹמִתְעַנִּ עֲשָׂ ין!בַּ אמִתְעַנִּ ללְךָלוֹמַראֶלָּ יעִי,וְשׁוֹתֶההָאוֹכֵלכָּ תְשִׁ תוּבעָלָיומַעֲלֶהבִּ אִילּוּהַכָּ כְּ
ה יעִימִתְעַנֶּ שִׁ ירִי.תְּ וַעֲשִׂ

The Gemara wonders: And does one fast on the ninth of Tishrei? Doesn’t one fast on the tenth of
Tishrei? Rather, this verse comes to tell you: One who eats and drinks on the ninth day of Tishrei in
preparation for the fast the next day, the verse ascribes him credit as if he fasted on both the ninth
and the tenth of Tishrei.

נֵינָא:סָבָא,הָהוּאלֵיהּאָמַרלְאַקְדּוֹמִינְהוּ,סָבַר לּאֹוּבִלְבַדתְּ יםשֶׁ לּאֹיַקְדִּ יְאַחֵר.וְשֶׁ
When Rav Beivai heard this, he thought to read the Torah portions earlier, before they were to be read
by the community. A certain unnamed elder told him, we learned: As long as one does not read the
Torah portions earlier or later than the congregation.

I. What Purpose Does Shnayim Mikra Serve?
כ"ההלכהי"גפרקתפילההלכותתורהמשנהרמב"ם.2

יעַלאַף אָדָםפִּ לשׁוֹמֵעַשֶׁ הּהַתּוֹרָהכָּ לָּ כָלכֻּ תבְּ בָּ בּוּרשַׁ צִּ כָללְעַצְמוֹלִקְרוֹתחַיָּבבַּ בוּעַבְּ בוּעַשָׁ לסֵדֶרוְשָׁ תאוֹתָהּשֶׁ בָּ שַׁ
נַיִם רְגּוּם.וְאֶחָדמִקְרָאשְׁ אֵיןוּפָסוּקתַּ רְגּוּםבּוֹשֶׁ לשֹׁקוֹרְאֵהוּתַּ עָמִיםשָׁ לִיםעַדפְּ שְׁ יַּ יּוֹתָיושֶׁ רָשִׁ בּוּר:עִםפָּ הַצִּ

2. Maimonides, Mishneh Torah, Laws of Tefillah 13:25
Although a person hears the entire Torah [portion] each Sabbath [when it is read] communally, he is
obligated to study on his own each week the sidrah of that week, reading it twice in the original and
once in the Aramaic translation. [When] there is no Aramaic translation for a verse, one should read the
verse three times in the original, so that one completes one's [Torah] portions with the community.
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בסעיףרפהסימןחייםאורחהשולחןערוך.3
יקראאחדשכלזותקנהג"כתקןבתורהלקרותרבינומשהשתקןבשעהובוודאידברשלטעמולנונודעולא
בתורהדהחיובונראהכמובןמספיקזהואיןע"שבתורהבקישיהאכדיכתבוהלבושתרגוםואחדמקראשנים

כדתכתובהכשרהמס"תבשבתהיאהשמיעהוהנהללמודלשמועאהבהבברכתשאומריםכמווהלימודהשמיעה
מס"תלשמועבקודשויעלהבחומשמקודםילמודולכןוכהלכה

פחסימןהספר)(בתחילתותשובותשאלותראב"ן.4
לקרותעשרהלושאיןמייריבכרךהדרדביחידנ"לתרגום.ואחדמקראב'הציבורעםפרשיותיואדםישליםלעולם
הקוריןשניםכנגדמקראשניםביחידהואגםויקראבבהכ"נבפרשההציבורשקוריןהשעהלכויןשצריךבתורה,
לקרותיפחותלאבתורההקוראב]כ"ג[מגילהכדתנןמנהגםהיהשכן,בב"ההמתרגםכנגדתרגוםואחדבב"ה
בשבתבבוקרהפרשהדבקריאתרבותיישפירשוכמודאםאחד,מפסוקיותרלמתרגםיקראולאפסוקיםמג'פחות
עםודאיאלאלי,למההציבורעםוכו',מקראשניםבשבתהפרשהאדםיקראלעולםלימארגילין,שאנוכמומיירי

מנהגמנהגינוואעפ"כחובתן.ידיויצאובב"הישמעוהלאלילמהוכו'מקראשניםועוד,כדפרישיתממשהציבור
כבר.שקראבקריאהויצאהפרשהלכלבב"הדעתיהמכויןמצידלאדזימניןגמור,

אעמודחדףברכותמסכתתוספות.5
כמוכילפעמים.שמפרשתרגוםכמוהוישלהןבלע"זללועזותהדיןוהואמפרשיםישתרגום.ואחדמקראשנים

העברימןללמודשאיןבמהמפרשהתרגוםשהרינהיראולאהלע''ז.מתוךמביניםהםכךלע''המפרששהתרגום
איןע''כקאמרמאיידענאלאקראדהאיתרגומאאלמלאג.)ד'(מגילהיוסףרבדאמרדוכתיבכמהכדאשכחן

תרגום:בלשוןאםכישלישיתפעםלשוןבשוםלומר
5. Tosafot Berakhot 8a
Some explain that the requirement [of reading a translation] applies to foreigners in their (native)
language, as it is like (Aramaic) Targum that sometimes explains the verses. Because, just as the
(Aramaic) Targum explains [the verses] to the Amei Ha'aretz (literally, "People of the Land"), so too,
foreigners understand [the translation of the verses] through their native tongue. However, this does not
appear [to be a correct], since the (Aramaic) Targum explains items that cannot be understood from the
Hebrew, as can be found in many places. [For example], Rabbi Yosef said, (Megillah 3a) "If it were not for
the (Aramaic) Targum of this verse, I would not know what it is speaking of." Therefore, one should not
recite [the translation] in any language the third time (i.e. after the verses are read in Hebrew twice),
except for the language of the (Aramaic) Targum.

רפהסימןחייםאורח.לבוש6
בתורהבקישיהאכדי

מהעמודג,סימןעולמו,הקונהליבוביץ,אריההרב.7
שראויחז"לוקבעוהתורה,לקריאתהכנהמדיןלאאבלתורהבתלמודדיןהואשאמנםלומר,יתכןזאתלעומת
קבעושעה,בכללומדשהואמהבכלתורהתלמודמצותקיוםשישואף.שנהבכלהחומשכלללמודישראללכל
עיקרולכן,שנהבכלכולהשבכתבהתורהללמודמישראלאחדלכלדרךתרגוםואחדמקראשניםבתקנתחז"ל
שלישבמשנה,שלישבמקרא,שליששנותיו,אדםישלש"לעולםחז"לשאמרולמהקצתודומההלימוד,באופןדינו

ולכן,דיומאעניינאהואהשבועופרשתיום,שלבעניינודורשיםשיהיורבינומשהשתיקןמהדרךעלאובתלמוד",
שבוע.בכלבוללמודיש
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II. Practical Implications in How We Fulfill “Shnayim Mikra”

a) Independent Obligation from Hearing Leining?
אסעיףרפהסימןשבתהלכותחייםאורחערוךשולחן.8

שניםהשבועאותופרשתשבועבכללעצמולקרותחייבבצבור,שבתכלכולההתורהכלשומעשאדםפיעלאף
ג).לב,(במדברודיבן.עטרותאפילותרגוםואחדמקרא

8. Shulchan Aruch Orach Chayim 285:1
Even though each person hears the Torah reading each week in the public reading, we are obligated to
read each parasha twice in the Hebrew and once in the Aramaic targum. Even the verse "Atarot v'divon.”

בעמודחדףברכותמסכתצל"ח.9
פעמיםב'התורהכלשקוראכשם,ישכחולאלבועלתמידשיהיהכדיהעבריפעמיםג'לקרותםשצריךפשיטא
שכחה.ידיעלינתקבמהרהלאהמשולשהחוטכידבר,ישכחלאלמעןתרגוםואחדמקרא

בס"קרפהסימןברורהמשנה.10
ששמעממהחוץמקראב"פלקרותצריךאלאמהש"ץלשמועויכויןתרגוםואחדמקראאחדיקראלאאבל

מהש"ץששמעבמהפ"איוצאדבדיעבדחמודותלחםבשםשכ'סק"חבמ"אוע'בפיוג"כאזשקראלאאםמהש"ץ
דיעבד.אפי'שמחמיריןאחרוניםויש

b) In what order does one do Shnayim Mikra?
בס"קרפהסימןברורהמשנה.11

ואח"כב"פפרשהכלשיקראוי"אעליוותרגוםב"פפסוקכלשיקראי"אאחרוני'ביןבזהדעותישהקריאהובענין
ראשונהכדעהמצדדיםובשע"תובמ"אהתרגוםואח"כב"פסתומהאופתוחהפרשהכלשיקראהיינוהתרגום
יותרשנראהמקוםאחראוסתומהאופתוחהפרשהכלאחרהתרגוםלומרנהגשהגר"אאיתארבמעשהובספר
גופא:בס"תלקרותלהדרטובבע"פובנקודותבטעםבקישהואמי.עבידכמרודעבידעבידכמרודעבידעניןהפסק

זסעיףרפהסימןחייםאורחהשולחןערוך.12
הגמ'ומלשוןשםבברכותרש"ימלשוןקצתמשמעוכןהתרגוםואח"כשניפעםואח"כהסדרהכלשקוריןויש

לכלהיאוהכוונהוכו'דכפורייומאבמעלישתאדכולילפרשייתאלאשלמינהוסבראבייברביבירבשאומר
פרשה…להסדרהשקראהריע"שאחתבשבתהפרשיותכללסדרופירש"ילאקדומינהוסבראומרואח"כהסדרות

כךפעמיםלעשותיכולשגםואפשרבהלכהפניםישדלכולםשירצהכמולעשותויכולקפידאדאיןנלע"דולכן
מלפרשההראשוניםרבותינושתקיהוהלאכךאוכךדווקאלעשותקפידאשישס"דואיכךופעמים

המקראללימודמבואליעקבאמת.13
שכןופסוקפסוקכליתרגםהב'ובפעםבמקראא'פרשהעללעבורשיצטרךלמעשה,מחודשדיןלנויצאלפ"זגם
פסוקביןבד"הע"בו'[דףדברכותבפ"קיונהרבינותלמידיוכמש"כופסוקפסוקכללתרגםהכנסתבביתנוהגיןהיו

תרגום,בלאהמקראדנשארוהיינומתרגם,ולאנקראע"א]כ"ה[דףדמגילהבמתני'ממש"כלמש"כוזכרלפסוק].
ד'דףמגילהועייןודו"ק.,המקראותפירושמביניןשאיןאףקה"תמצותדמקיימיןהריוביאור,פירושבלאוהיינו
ואתנייה.דאפרשתאאעבוראינשידאמריע"א:
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c) Rashi, Onkelos, or Both?
בסעיףרפהסימןשבתהלכותחייםאורחערוךשולחן.14
.רש"יפירושוגםתרגוםיקראשמיםויראתרגום,כמוחשוברש"יבפירושהפרשהלמדאם

14. Shulchan Aruch Orach Chayim 285:2
Rashi's commentary shares the status of Targum, and those who fear Heaven will read the parashah with
both Rashi's commentary AND the targum.

וס"קרפהסימןברורהמשנה.15
שהואמעלהלוישופירש"יומלהמלהכלמפרשהואוגםבסינישניתןמעלהלוישהתרגוםכי-פירש"יוגםתרגום
עםהסדרהשבועבכלשילמודאדםלכללנהוגראויכןובאמתמהתרגוםיותרחז"למדרשיע"פהעניןאתמפרש
לחודתרגוםע"יכלללהבינםשא"אויקראבחלקובפרטבתורהפרשיותכמהישכיהתרגוםלבדפירש"י

רפהסימןחייםאורחיוסףברכי.16
תרגום,ולאפירש"ייקראשניהםללמודיכולאינודאםוכתבי"דסי'פ"בקדושיןשלמהשליםבספרמהרש"לוכ"כ
תרגום.ילמודשניהםללמודשהותלואיןאםולכןבתרגום,קפידאישהאמתחכמימ"שלפיאבלע"ש.

מטעמודג,סימןעולמו,הקונהליבוביץ,אריההרב.17
זותקנהמקיימיןשפירמתורגמן,עםהתורהקריאתמעיןהואשאםמקרא,שניםתקנתבטעםתלויהדברולכאורה

רש"י.פירושהמתורגמןאמרלאבודאישהריהמתורגמן,אמרכןשהלאדווקא,אונקלוסתרגוםקריאתידיעל
רש"יפירושלקרואיותרטובולכןהקריאה,שיביןצריךבהבקיולהיותתורהללמודכדיהיתהזותקנהאםאולם,

חז"ל.השקפתפיעלהתורהענייניאתשמבאר

c) When does the Mitzvah apply?
גסעיףרפהסימןשבתהלכותחייםאורחערוךשולחן.18

הצבור.עםחשובואילךראשוןמיום

רפהסימןברורהמשנה.19
עםכקוראהקוראשובנחשבהבאשבועפרשתלקרותדשבתאבמנחתאשמתחיליןכיון-ואילךראשוןמיום(ז)

:הואדוקאלאוואילךראשוןמיוםהמחברשכתבמהוא"כהציבור
כתביהודהמטהובספרבשע"תועייןבע"שלקרותההואהמובחרדמןכתבואחרוניםכמה-הציבורעםחשוב(ח)
הרמב"םמדבריכןדמוכחבב"ישכתבוכמוהמובחרמןמצוהבכללג"כהואוהלאההשבועמתחלתקוראהואדאם
שניםמהסדרהמקצתלקרואיוםבכלהתפלהאחרתיכףנוהגשהיההגר"אבהנהגתכתברבמעשהבספרוכן

:בע"שומסייםתרגוםואחדמקרא

דסעיףרפהסימןשבתהלכותחייםאורחערוךשולחן.20
המנחה;עדאכילהאחרישליםאכילהקודםהשליםלאואם,בשבתשיאכלקודםאותהשישליםהמובחרמןמצוה
הצבור).משלימיםשאזתורה,בשמחת(דהיינושמ"עעדוי"א;בשבתרביעיעדוי"א
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טס"קרפהסימןברורהמשנה.21
ולכתחלהבעלמאמצוהרקדזהורפ"חבסימןוכדלקמןחצותאחרעדהאכילהזהמחמתלעכבדאיןפשוטומ"מ

לבהכ"נהליכתוקודםהשמו"תולקראבבקרבשבתלהשכיםבע"שתרגוםואחדמקראשניםקראלאאםמהנכון

פד-פהעמ'שכטר,צביהרבהרב,מפניני.22
ואחדמקראדשניםחכמיםתקנתלקייםהזמןשעיקרסבורהיהסולובייצ'יק][הגרי"דרבנותרגום:ואחדמקראשנים
השבוע.מתחילתכברלהתחילדאפשרדקיי"למאיהיאוקולאעצמהבשבתהואתרגום

הסעיףרפהסימןשבתהלכותחייםאורחערוךשולחן.23
קמ"ו).סימן(וע"להתורהקריאתבשעתשמו"תהפרשהלקרותיכול

ידס"קרפהסימןברורהמשנה.24
מפיהקריאהלשמועצריכיןהכלאלאבזהשמחמירהשל"הבשםהביאסק"הבמ"אקמ"וובסימן-קה"תבשעת
יסייעולאבחומשולראותותיבהתיבהכללשמועדצריךרבמעשהבספרשהובאהגר"אדעתהואוכןהש"ץ

ביןדרקשםובב"ימיימוניבהגהותשהובאוהר"מרבובשםלקטהשבליכדעתהעיקרשתפסוומשמעכלללהקורא
לשמועגםאזשמכויןכיוןבזהלהחמיראיןהש"ץעםבמלהמלהבלחשדלקרואנראהומ"ממותר.לגבראגברא
אחרונים:כמהוכ"ככןלעשותנכוןדלכתחלהמשהמטהבשםשםהביאוהמ"אהש"ץמפיתיבהכל

יגסעיףרפהסימןחייםאורחהשולחןערוך.25
שניםלומרשיכולופירושוה'בסעי'הב"ירבינוכתבכןהתורהקריאתבשעתתרגוםואחדמקראשניםלקרותיכול

שםבמרדכימבוארוהטעםהקוראעםבשוהאומרשאינופיעלואףהתורהקריאתבשעתתרגוםואחדמקרא
ע"שהזהבענייןשעוסקמשום

d) To whom does the mitzvah apply?
יסעיףהפרקשבת,הלכה,פניני.26

התורהבקריאתלהשתתףירצוואםתרגום,ואחדמקראשנייםומקריאתהתורהקריאתמחובתפטורותנשים
י).ב,נשיםתפילתהלכה(פנינימצווהלהןישהשבוע,פרשתאתוללמוד

26. Peninei Halakha, Shabbat, 10:5
Women are exempt from the obligations of Torah reading and shnayim mikra ve-eĥad targum.
Nevertheless, if they wish to participate in the Torah reading and study parsha, they are doing a mitzva.

יזסימןהחלקחייםאורחמשהאגרותשו"ת.27
תש"לחנוכהז'-תורהלבניגםשמו"תקריאתחיוב

שליט"א.ליטואקדודהללמוהר"רוהרה"גזילבראברהםיחיאלמוהר"רהרה"גכבודלמעלת
אףורבותינו,תרגום.ואחדמקראשניםשבוע,בכלהפרשהלקרואואחדאחדכלשמחוייבהמצווהבענייןהנה

הפרשה,כלשעלרש"יפירושגםללמודשצריךהוסיפולמד),ואםד"הוב"ירפ"הסי'או"חטור(ראהמהראשונים
תורה.בניהרבהאצלאףמאדשנתרשל

זו.ממצווהאףנפטרולאכןבתורה,שעוסקבטענהדרבנן,מצווהמכלאדםשוםנפטרשלאכמווברורפשוט
שניםהפרשהבקריאתחייביןהיודרבנן,מתפילהפטוריןשהיווחבריו,כרשב"יאומנתושתורתומיאףואדרבה,
שסבריואףמקרא.גםללמודחיובאיכאהאתורהלימודובחיובתורה,לימודהואזהגםדהאתרגום.ואחדמקרא
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גםשבלולהמשוםמקרא,ידיגםיוצאבבליתלמודדבלימודר"ת)בשםצריכא,לאד"הע"אל'(קידושיןהתוס'
ללמודמחוייבאינושבכתב,תורההיטביודעשכברדלאחרהי"ב)פ"אתורהתלמוד(ה'להרמב"םואףבמקרא,
וא"כשבכתב.תורהזמןבאיזהללמודלהרמב"םגםמחוייבהאמ"מזמנו,להשלישצריךשאינווכ"שיום,בכלמקרא
חכמיםשייחדוזהשלימודשבוע.בכלתורהתלמודמעצםחיובובכללממילאהואוודאישמו"תשקריאתברור
המצוהלבדבע"פ,ביןבכתבביןמהתורה,אחרדברבלימודליפטריוכלולאחייב,הואוודאישבועבכלללמוד

שאיןלדורנוובפרטוחבריו.כרשב"יאומנתן,שתורתןלאלואףמזהפטוראיןוממילאחכמים.שחייבוהנוספה
.במקראבקיאיןשאנולומריכוליןאנו

פיינשטיין.משהבידידות,
e) In another language?

דס"קרפהסימןברורהמשנה.28
כמהמפרששהתרגוםלפיתרגוםבמקוםי"חיצאלאלחודהמלותאתרקמפרששהואלעזבשארקראהאםאבל

המקרא:מתוךלהביןשאיןדברים

הס"קרפהסימןברורהמשנה.29
וראינהצאינהספרכגוןבזמנינואשכנזבלשוןשישהתורהבפירושלקרותראויפירש"יאתשיביןהכיברשאינומי

התלמוד:יסודעלהבנויםז"לחכמינוושארפירש"יע"פהפרשהאתהמבאריםבווכיוצא

f ) The importance of this Mitzvah
אפסוקאפרקשמותהטוריםבעל.30

בותרניםשחיהישיריעיםנקולברגוםתאחדוקראמניםשסדרהומדלשראאדםור"תישראל.בנישמותואלה
ב):ח(ברכותעולםלרוכיםא

דפסוקלגפרקדברים.31
ה־לָנוּתּוֹרָה הצִוָּ המֹשֶׁ תמוֹרָשָׁ יַעֲקבֹ׃קְהִלַּ

31. Deuteronomy 33:4
When Moses charged us with the Teaching; As the heritage of the congregation of Jacob.

דלג,דבריםרש"י.32
רתורה. תהִיאמורשהמשהלנוצוהאֲשֶׁ נַעַזְבֶנָּה:וְלאֹאֲחַזְנוּהָיַעֲקבֹ,לִקְהִלַּ

32. Rashi Deuteronomy 33:4
THE LAW which משהלנוצוה MOSES COMMANDED US, מורשה is AN INHERITANCE to THE
CONGREGATION OF JACOB: we have taken it and we will not abandon it.

גסימןטפרשהצופרשתרבהויקרא.33
בָר םאַחֵר,דָּ רֶךְ,וְשָׂ יאָמַרדֶּ םיַנַּאירַבִּ תִיבוְשָׁ יֵםכְּ שָׁ וֵי,סַגֵּיאָרְחֵיהּ,דְּ השָׁ ימַעֲשֶׂ רַבִּ הָיָהיַנַּאיבְּ ךְשֶׁ רֶךְמְהַלֵּ דֶּ וְרָאָהבַּ
הָיָהאֶחָדאָדָם עשֶׁ פַּ יוֹתֵר,מְשֻׁ גַּחלֵיהּאֲמַרבְּ ימַשְׁ לָארַבִּ ן,מִתְקַבְּ קָהוּ,הֶאֱכִילוֹלְבֵיתוֹהִכְנִיסוֹאִין,לוֹאֲמַרגַבָּ דָקוֹוְהִשְׁ בְּ

מִקְרָא נָהמְצָאוֹ,וְלאֹבְּ מִשְׁ אַגָּדָהמְצָאוֹ,וְלאֹבְּ תַלְמוּדמְצָאוֹ,וְלאֹבְּ רִיךְ,סַבלֵיהּאֲמַרמְצָאוֹ,וְלאֹבְּ יַנַּאייְבָרֵךְלֵיהּאֲמַרבְּ
בֵיתֵיהּ, ךְאִיתלֵיהּאֲמַרבְּ אֲנָאמַהאֲמַרבָּ אאָכוֹלאֱמֹרלֵיהּאֲמַראִין,לֵיהּאֲמַרלָךְ,אֲמַרדַּ לְבָּ יָאכַּ יסְתְּ יַנַּאי,פִּ קָםדְּ
פְסֵיהּ ךְיְרוּתָתִילֵיהּאֲמַרתַּ אַתְּגַבָּ י,יַרְתּוּתָךְוּמַהלֵיהּאֲמַרלִי,מוֹנֵעַדְּ יעָבַרהֲוֵינָאזְמַןחַדלֵיהּאֲמַרגַבִּ יתקַמֵּ סִפְרָא,בֵּ
מָעִית מֵנִיקַיָאקָלְהוֹןוּשְׁ התּוֹרָהד):לג,(דבריםאָמְרִיןדְּ הלָנוּצִוָּ המשֶׁ תמוֹרָשָׁ היַעֲקבֹ,קְהִלַּ תמוֹרָשָׁ אֵיןיַנַּאיקְהִלַּ
תִיב אןכְּ אכָּ תאֶלָּ הלֵיהּאֲמַר.יַעֲקבֹקְהִלַּ תוֹרִי,עַללְמֵיכְלָאזָכִיתָלָמָּ מָעִיתלָאמִיּוֹמַילוֹאֲמַרפְּ אמִילָאשְׁ ישָׁ יבִּ רְתִּ וְחִזַּ



R. Judah Kerbel ~ Parasha: Most Important Learning of the Week 9

רֵיןחָמֵיתוְלָאלְמָרַהּ, יןתְּ שִׁ תְּ מִתְכַּ יןדְּ יןעִםדֵּ לָמָאיְהַבִיתוְלָאדֵּ ינֵיהוֹן.שְׁ ללֵיהּאֲמַרבֵּ רֶךְהֲדָאכָּ ךְאֶרֶץדֶּ בָּ וְקָרִיתָךְגַּ
א, לְבָּ םעֲלֵיהּקָרָאכַּ רֶךְ,שָׁ יֵםדֶּ שָׁ וֵי,סַגֵּיאָרְחֵיהּדְּ אָמַרשָׁ ידְּ מָעֵאלרַבִּ ריִשְׁ רִיםנַחְמָןרַבבַּ העֶשְׂ ָ שּׁ רֶךְקָדְמָהדוֹרוֹתוְשִׁ דֶּ
מֹרכד):ג,(בראשיתדִכְתִיבהוּאהֲדָאהַתּוֹרָה,אֶתאֶרֶץ רֶךְאֶתלִשְׁ ים,עֵץדֶּ רֶךְ,הַחַיִּ רֶךְזוֹדֶּ ךְוְאַחַראֶרֶץ,דֶּ ים,עֵץכָּ הַחַיִּ

עאַרְאֶנּוּתּוֹרָה.זוֹ יֵשַׁ יאָמַראֱלהִֹים,בְּ הוּרַבִּ קְרָאוֹתמִןאֶחָדזֶהאַבָּ יְשׁוּעָתוֹהַמִּ לשֶׁ דוֹשׁשֶׁ רוּךְהַקָּ ליְשׁוּעָתָןהוּאבָּ שֶׁ
רָאֵל עָתָהוּלְכָהג):פ,(תהליםיִשְׂ נוּ.לִישֻׁ לָּ

33. Leviticus Rabbah 9:3
Another opinion regarding the verse (Ps. 50:23) “And there is a path, I will show him the salvation of
God”- Rabbi Yanai said: the it is written the one who puts a path[with a sin and not a shin], meaning
that two ways are similar [in bringing one to salvation] Rabbi Yannai was once walking along the road,
and saw a man who was extremely well dressed. Rabbi Yannai said to him: Would you like to come over
to my house? The man replied: Yes. Rabbi Yannai brought him into his home, and gave him food and
drink. As they were eating and drinking together, he examined him in his knowledge of Bible, and found
out that he had none; examined his knowledge of Mishnah, and realized that he had none; his
knowledge of legends, and saw that he had none; his knowledge of Talmud and saw he had none. Rabbi
Yannai then told him: Wash and recite grace. Said the guest: Let Yannai recite grace in his own home.
Seeing that he could not even recite a blessing, Yannai told him: Can you at least repeat what I say? Said
he: Yes. Said Rabbi Yannai: repeat the following: 'A dog has eaten Yannai's bread.' O�ended, the man
stood up, and grabbed Rabbi Yannai by the coat! He then said: My inheritance is with you, and you are
withholding it from me! Said Rabbi Yannai with puzzlement: What legacy of yours is there with me? He
replied: Once I passed by a school, and I heard the voices of the little children saying: 'Moses gave
us the Torah, the inheritance of the congregation of Jacob.' They did not say 'the inheritance of the
congregation of Yannai,' but the 'congregation of Jacob.' Rabbi Yannai asked, “How then are you
worthy to eat at my table?” The guest replied, “Never have I heard an evil word spoken against me and
returned to argue with the person who spoke it. Never have I seen two people arguing without making
peace between them.” Rabbi Yannai then said, “you have so much Derech Eretz and I called you a dog.”
On him rabbi Yanai said the verse “And there is a path” – meaning not one, but two paths take you to
salvation – since rabbi Ishmael son of rav Nachman said: Derech eretz precedes Torah by 26 generations,
since it is written “and to guard the way to the Tree of Life” (Genesis 3). “Way” is the derech eretz, and
only after that comes “Tree of Life” which is Torah. [Back to the verse in question, Ps 50:23] I will show
him the salvation of God, said rabbi Abahu: this is one of the sources for the idea that God’s salvation is
Israel’s salvation (Ps. 80:3) “and come and save us”
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Outline

I. Gemara discusses the requirement for reading the parasha twice with “Targum” (which generally
means “translation”)

II. What purpose does Shnayim Mikra serve?
A. Rambam discusses this in Hilchot Tefillah and seems to relate it to Torah reading
B. Aruch Hashulchan - we do not exactly know

1. But it goes back to Moshe
2. Perhaps one needs to “learn” parasha to prepare to “hear” it - ללמודלשמוע…

C. Ra’avan - instituted for those who can’t go to shul for leining or may miss part of it
D. Tosafot - for people not knowledgeable in Hebrew to learn? Or to explain the Torah?
E. Levush (R. Mordechai Ya�e) - in order to be an expert in Chumash
F. R. Aryeh Lebowitz - learning parasha could be to prepare for leining but perhaps there’s a

virtue in learning Chumash every year as its own thing
III. Practical Implications

A. Connected to leining or not?
1. Shulchan Aruch - shnayim Mikrah is in addition to hearing leining
2. Mishnah Berurah - should not rely on leining to count for one of the “Mikras”
3. Tzlach (R. Yechezkel Landau) - in order to not forget Torah

B. Order of Shnayim Mikrah
1. Mishnah Berurah - di�erent customs

a) Read each pasuk twice and then Targum
b) Read each section twice and then Targum

2. Aruch Hashulchan - reading the whole parasha 1x, then again with Targum
3. Emes L’Yaakov (R. Yaakov Kamentesky) - idea of doing once even without full

understanding and then doing it again - multiple aspects of Shnayim Mikra
C. Rashi, Onkelos, Both, or Neither?

1. Shulchan Aruch - a God-fearing person does both Targum Onkelos and Rashi
2. Mishnah Berurah explains

a) Targum comes from Sinai and translates each word
b) However, Rashi explains in more depth according to Chazal

3. Birkei Yosef (Chida) - most important to learn Targum but cites Maharshal who
says one should learn Rashi

4. R. Lebowitz - doing with Onkelos closer to Kriat HaTorah, Rashi is “learning”
D. When to do the mitzvah

1. Shulchan Aruch - from Sunday (perhaps specifically Sunday)
2. Mishnah Berurah - Shabbat Mincha when we begin new Parasha

a) Some say should do on Erev Shabbos; Vilna Gaon did daily after tefillah
3. Shulchan Aruch - should finish before Shabbos lunch, or by Mincha, or by

Wednesday, or even Shemini Atzeret
4. Mishnah Berurah - if you didn’t finish before Shabbos, finish before going to shul
5. R. Soloveitchik - should do whole thing on Shabbos
6. Shulchan Aruch - can do during leining; Aruch Hashulchan allows as well
7. Mishnah Berurah - need to hear leining from leiner but could read along

E. Who does Mitzvah apply to (really everyone)
1. Peninei Halacha - women technically exempt but praiseworthy to do so
2. R. Moshe Feinstein - yeshiva students need to know Chumash as well…

F. In another language?
1. Mishnah Berurah seems to contradict himself but seems to recommend it for

those who don’t understand Hebrew; R. Schachter allows w/proper translation


